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             產學合作契約書

	計畫名稱Name of the project：
簽 約 單 位 Parties to the agreement：
甲      方(hereinafter referred to as “Party A”)：○○○○○
計畫聯絡人（有無均可，但建議填寫） Contact person(please fill in)：
乙      方： 文藻學校財團法人文藻外語大學
計畫主持人 Principal investigator：
計畫共同主持人Co-principal investigator：

	執行期間  ：  年  月  日 至  年  月  日

	Duration:from___(mm)/___(dd)/___(yy)to___(mm)/___(dd)/___(yy)

	計畫案別：□產學合作 □委託標案(產學案) □其他：_________
Category of the project   ：□Industry-academy cooperation
 □Contract □Others:_________________




 
簽約日期:112年○○月○○日Signed on: ____ (mm) ____ (dd), 2023
文藻學校財團法人文藻外語大學產學合作合約書
****股份有限公司（以下稱甲方）為辦理『********』計畫（以下稱本計畫）特委託文藻學校財團法人文藻外語大學（以下稱乙方）負責執行，經雙方協議同意訂立本合約書共同遵守。
Wenzao Ursuline University of Language (hereinafter referred to as “Party B”) is consigned by **** Co., Ltd. (hereinafter referred to as “Party A)” to conduct the Project of **************** (hereinafter referred to as “Project”). With the consent of both parties, the rules of this Agreement will be complied with accordingly.
第1條 計畫內容　Article 1 Project contents
請簡述計畫內容。
Brief description of the Project contents.
第2條 計畫執行期間　Article 2 Duration
自民國  年  月  日起至  年  月  日止。
From ________ (mm/dd/yy) to ________ (mm/dd/yy).
第3條 計畫經費暨撥付　Article 3 Fund and payment term
本計畫總經費為新台幣****元整。(內含乙方行政管理費10%)
本計畫經費經甲方分期(是否分期請確定)撥付乙方，撥付方式如下：
付款方式：合作期間，甲方憑乙方開出之請款收據匯付至乙方專戶（銀行：臺灣企銀博愛分行，銀行帳號：00312800012，戶名：文藻學校財團法人文藻外語大學）。


 一、第一期款：於簽約完成時，撥付新台幣****萬元整。


 二、第二期款：於依約完成工作時，撥付新台幣****萬元整。
The fund is NT$    (including 10% of Party B's administration management fee).
The fund will be paid to Party B in installments (this has to be confirmed by Party A). The payment terms are described as follows:
Payment terms: During the cooperation period, Party A shall remit the amount according to the receipt issued by Party B to Party B's account (Bank name: Bo-ai Branch, Taiwan Business Bank; Bank account: 00312800012; Account name: Wenzao Ursuline University of Languages).
1. The first installment: To pay NT$    when the Agreement is signed.
2. The second installment: To pay NT$    after the consignment is complete.
第4條 計畫內容之變更　Article 4 Alteration of contents
一、本計畫應由乙方負責執行，不得委託或轉包其他機構辦理。
二、本計畫甲方或乙方如有變更之必要時，應於執行期間屆滿前一個月內，敘明理由經雙方同意後執行。
1. Party B is responsible for the project; without delegating or subcontracting the project to other parties.
2. If any alteration is required either by Party A or Party B, one month prior to the termination of consignment, the alteration can be made after an explanation and agreement has been given by both parties.
第5條 計畫成果之歸屬　Article 5 Attribution of the Project Outcome
本計畫之成果歸屬於乙方所有，但於計畫執行完成後，得授權甲方使用(*年)，其授權方式另訂之；乙方得在適當保密原則下發表相關教學性之論文。研究發展成果及其收入之歸屬與運用依本校規定辦法實施。
第6條 The outcome shall be attributed to Party B. However, after the completion, Party A can be authorized to use the outcome (for * years). An authorization resolution will be otherwise determined. Party B can present related papers for educational purposes under the appropriate principles of confidentiality. The income and the attribution and utilization of research and development outcomes shall be implemented in accordance with the regulations of Wenzao Ursuline University of Languages.
第7條 保密協訂　Article 6 Confidentiality
本計畫執行期間雙方均應遵守基本保密措施，以防第三者惡意竊取本計畫之執行成果。
During the period of project implementation, both parties shall comply with the basic principles of confidentiality in order to prevent a third party from stealing the project outcome maliciously
第8條 計畫之驗收　Article 7 Examination
乙方應於計畫執行期間屆滿後一個月內，依契約之規定完成計畫內容之驗收。所購置之圖書、期刊、儀器、設備，應屬本校所有。

Party B shall examine the outcome stipulated in the Agreement, one month after the completion. The purchased books, journals, instruments, and equipment should be owned by the university.
第9條 爭議之處理　Article 8 Solutions to disputes
雙方因履約所生之爭議，悉依契約及相關法律之規定，本諸誠信解決之。因本約涉訴訟時，雙方同意以台灣高雄地方法院為第一審管轄法院。
If any disputes are generated, both parties shall resolve the disagreements sincerely based on stipulations in the Agreement and related laws.
Any dispute arising with respect to this Agreement between the parties shall be determined by arbitration, and it shall take place in Kaohsiung District Court, Taiwan as the Jurisdiction of Court.
第10條 其他　Article 9 Misc
一、本契約計正本二份，雙方各執乙份，副本二份，由乙方保存以為憑證。
二、本合約自雙方代表或其指定之人簽署後溯自計畫執行日起生效。
1. This Agreement is made in two original copies and two duplicate copies; each original copy shall be kept by each party and the two duplicate copies shall be kept by Party B.
2. With the consent of both parties, this Agreement is effective from the commencement of the date signed on the Agreement.
立合約人The Agreement is made between:
	甲  方：
Party A:
代表人：
Representative:
統一編號：
Employer ID Number:
業務單位：
Business Unit:
業務代表人：
Business Representative:
地  址：
Address:
	乙  方：文藻學校財團法人文藻外語大學
Party B:
代表人：莊慧玲
Representative:
統一編號：76000424
Employer Identification Number: 76000424
執行單位：OOOO學院OOOO系
Executive Unit:
Department of _________, College of_________
專案主持人：
Project Manager:
地  址：高雄市民族一路900號
Address:
900, Min-Tzu 1st Road, Sanmin District Kaohsiung 807, Taiwan, R.O.C.



中華民國 年　月　　日
Date: ________(mm)/________(dd)/________(yy)
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